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redu njemačkoj, ali je nedvojbeno da će 
ona uzdrmati učmale "klanove" i otvoriti 
pitanje revizije kriterija u definiranju poj­
ma književnoga jezika i određivanju nje­
gova sadržaja, pa tako i hrvatskoga knji­
ževnoga jezika. Da bi postala pristupačnija 
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široj hrvatskoj javnosti, ovu izuzetno vri­
jednu i visokom znanstvenom akribijom 
napisanu knjigu trebalo bi objaviti i u hr­
vatskome prijevodu. 
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se u brizi za jezičnu nomm. Za prošloga re­
žima tu brigu vodilo je Hrvatsko filološko 
društvo i Matica hrvatska. Nastankom 
slobodne hrvatske države pri Matici hrvat­
skoj obnovljeno je Jezično povjerenstvo i 
ono je napravilo neke tada bitne poslove, 
u prvome redu za pravopis, ali se ubrzo 
ugasilo. Prijeka potreba za jednim takvim 
tijelom potakla je dr. Nedjeljka Mihanovića 
da u Saboru osnu je Vijeće za hrvatski jezik, 
ali ono nikada nije zaživjelo. Ni daljnja 
uporna nastojanja nekoliko zastupnika ni­
su imala uspjeha. Tada je došlo do spozna­
je da Sabor i nije najpovoljnije mjesto za 
takvo tijelo. Nastojanjem istaknutih jeziko­
slovaca 16. ožujka, u Dane hrvatskoga je­
zika, Vijeće za jezikoslovlje i hrvatski jezik u 
Ministarstvu znanosti i tehnologije osno­
valo je Vijeće za nonnu hrvatskoga jezika. 
Članovi toga vijeća su dr. Stjepan Babić, 
dr. Dalibor Brozović, dr. Sanda Ham, dr. 
Miro Kačić, dr. Radoslav Katičić, književnik 
Tomislav Ladan, dr. Mladcn Machiedo, dr. 
Mile Mamić, dr. Milan Moguš, dr. Marko 
Samardžija, dr. Stjepko Težak i dr. Stojan 
Vrljić. Za predsjednika je izabran S. Babić. 

Članovi nisu izaslanici svojih ustanova, 
ali je vidljivo nastojanje da budu zastupa­
ne različite znanstvene i kulturne ustano­
ve, Akademija, katedre za hrvatski knji­
ževni jezik, Institut za hrvatski jezik i 
jezikoslovlje, Leksikografski zavod, Druš­
tvo hrvatskih književnika. Ujedno je pos­
tignuto da budu zastupani i različiti naraš­
taj i. Devetorica su profesori hrvatskoga 
jezika, a od trojice ostalih jedan klasi čar 
(R. Katičić), dvojica romanisti (M. Kačić i 
M. Machiedo), ali svi ugledni stručnjaci. 
R. Katičić samo fonnalno nije kroatist, a M. 
Kačić se uključio u čisto kroatističke pos­
love. Zbog posebne brige za cjelinu hrvat­
skoga književnoga jezika u Hrvatskoj i BiH 
jedan je član i iz BiH. 

Vijeće će djelovati pri Institutu za hr­
vatski jezik i jezikoslovlje, a zadatak će Vi­
jeća biti, kako mu ime kaže, briga za nonnu, 
pogotovu u onom dijelu koji je dogovorne 
naravi ili, drugim riječima, briga za hrvatski 
književni jezik. Vijeće će u načelu biti sa­
vjetodavno, ali ipak tako da će imati jak 
utjecaj na nonnativne odluke državnih or­
gana, posebno u djelima koja financira dr­
žava i koja se izdaju za škole. Nakon počet­
nih organizacijskih poslova, Vijeće će se 
uhvatiti u koštac s bitnim poslovima hrvat­
skoga književnoga jezika. 
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